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De Senaat,

A.  overwegende dat op dinsdag 23 januari 2024 
Mohammad Ghobadlou geëxecuteerd werd in Iran, 
hoewel hij psychische problemen zou hebben gehad, 
terwijl het volgens de internationale wetgeving verboden 
is om de doodstraf te gebruiken tegen mensen met een 
verstandelijke beperking;

B.  overwegende dat het tempo van executies in Iran 
volgens het hoofd van de Verenigde Naties (VN) in 
een rapport van november 2023 «alarmerend» is, met 
minstens 419 geëxecuteerde personen in de eerste 
zeven maanden van dat jaar, wat een toename van 30 % 
betekent ten opzichte van dezelfde periode in 2022;

C.  overwegende dat volgens Iran Human Rights, een in 
Noorwegen gevestigde mensenrechtengroepering, het 
aantal executies van januari 2023 tot eind november 2023 
is gestegen tot 707 personen, wat een ongeëvenaarde 
stijging is in de afgelopen acht jaar;

D.  overwegende dat de Iraanse autoriteiten sinds 
oktober 2023 de uitvoering van doodsvonnissen hebben 
geïntensiveerd, waarbij ten minste 200 personen 
werden terechtgesteld, waaronder ten minste één 
minderjarige delinquent en 17 vrouwen en waarbij 
etnische minderheden onevenredig zwaar getroffen 
worden;

E.  overwegende dat alleen al in de eerste tien dagen 
van december nog eens minstens 25 personen werden 
geëxecuteerd in verschillende gevangenissen in Yasuj, 
Qazvin, Jiroft, Birjand, Karaj, Dehdasht, Sanandaj, 
Saqqez, Rafsanjan, Urmia, Zahedan en Qom;

F.  overwegende dat de uitspraken van de speciale 
administratieve rechtbank, die onafhankelijk van het 
reguliere gerechtelijke kader functioneert en alleen 
verantwoording verschuldigd is aan de opperste leider, 
definitief zijn en er geen beroep tegen kan worden 
aangetekend;

G.  overwegende dat Iran een theocratisch regime heeft, 
waarbij men politiek en religie als één beschouwt en 
dit gebruikt wordt als rechtvaardiging om extra streng 
op te treden tegen (politieke) tegenstanders, aangezien 
ingaan tegen de leider van het regime gelijkstaat aan 
ingaan tegen God;

H.  overwegende dat Iran in 2022 maandenlang werd 
getroffen door een golf van protestacties naar aanleiding 

Le Sénat,

A.  considérant que, le 23 janvier 2024, Mohammad 
Ghobadlou a été exécuté en Iran, alors qu’il aurait 
souffert de problèmes psychiques et que le droit 
international interdit d’appliquer la peine capitale à des 
personnes présentant un handicap mental;

B.  considérant que, selon le responsable des Nations 
unies, s’exprimant dans un rapport de novembre 2023, 
le rythme des exécutions est devenu «alarmant», puisque 
419 personnes au moins ont été exécutées au cours des 
sept premiers mois de l’année 2023, ce qui représente 
une augmentation de 30 % par rapport à la même période 
de 2022;

C.  considérant que selon Iran Human Rights, une 
organisation de défense des droits humains établie en 
Norvège, le nombre d’exécutions enregistrées de janvier 
2023 à fin novembre 2023 a augmenté pour atteindre 
le chiffre de 707, ce qui constitue une hausse sans 
précédent au cours des huit dernières années;

D.  considérant que, depuis octobre 2023, les autorités 
iraniennes ont intensifié l’exécution des condamnations 
à mort, sachant que 200 personnes au moins ont été 
exécutées, dont au moins un délinquant mineur et 
17 femmes, et que les exécutions touchent de manière 
disproportionnée les minorités ethniques;

E.  considérant que, rien que durant les dix premiers 
jours de décembre, 25 personnes au moins ont encore été 
exécutées dans différentes prisons à Yassoudj, Qazvin, 
Jiroft, Birdjand, Karaj, Dehdasht, Sanandaj, Saqqez, 
Rafsandjan, Ourmia, Zahedan et Qom;

F.  considérant que les arrêts du tribunal administratif 
spécial, dont le fonctionnement est indépendant du 
cadre judiciaire régulier et qui ne rend compte qu’au 
guide suprême, sont définitifs et ne sont pas susceptibles 
d’appel;

G.  considérant que l’Iran est doté d’un régime 
théocratique où politique et religion ne font qu’un et 
que ce régime sert de prétexte pour agir encore plus 
sévèrement contre les opposants (politiques) puisque 
s’opposer au leader du régime revient à s’opposer à Dieu;

H.  considérant qu’en 2022, l’Iran a été, pendant plusieurs 
mois, le théâtre d’une vague de protestations ayant pour 
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van de dood van de 22-jarige Mahsa Amini, die door 
de zedenpolitie was opgepakt wegens het niet correct 
dragen van haar hoofddoek;

I.  overwegende dat veel vrouwen in Iran in dezelfde om-
standigheden als Mahsa Amini zijn gestorven, onder de 
onderdrukking van een regime dat hun vrijheid verstikt 
en hen tot op de dag van vandaag zwaar discrimineert;

J.  overwegende dat de uitgevoerde executies illustratief 
zijn voor een breder patroon van mishandelingen en 
wreedheden door het Iraanse regime waarbij basisbe-
hoeften, met name op het gebied van gezondheidszorg, 
worden ontzegd aan gevangenen;

K.  overwegende dat de Verenigde Staten in 2019 de 
Islamitische Revolutionaire Garde Corps (IRGC) heb-
ben aangewezen als terroristische organisatie, nadat 
ze Iran eerder al hadden bestempeld als een Staat die 
terrorisme sponsort;

L.  overwegende dat ook de Europese Unie (EU) over-
weegt om de IRGC als terroristische organisatie aan 
te wijzen;

M.  gelet op de voorwaarden voor opname op de EU-
terroristenlijst «CP 931», en met name artikel 1, lid 4, 
van gemeenschappelijk standpunt 2001/931/GBVB van 
de Raad van 27 december 2001 betreffende de toepas-
sing van specifieke maatregelen ter bestrijding van het 
terrorisme, waarin wordt bepaald dat er een nationale 
beslissing van een in een lidstaat bevoegde rechterlijke 
instantie moet zijn om een terroristische organisatie 
aan te wijzen; een rechterlijke beslissing van een derde 
land kan volstaan, op voorwaarde dat die is gestoeld op 
voldoende recent (dat wil zeggen minder dan vijf jaar 
oud) solide bewijsmateriaal;

N.  overwegende dat, wat de IRGC betreft, de Verenigde 
Staten weliswaar beschikken over rechterlijke beslis-
singen die berusten op solide bewijsmateriaal, maar 
dat de in deze beslissingen aangehaalde feiten date-
ren van 1996;

O.  overwegende dat Amnesty International oproept 
tot actie, waarbij de internationale gemeenschap de 
moorddadige acties van de Iraanse autoriteiten en het 
toegenomen gebruik van de doodstraf als repressiemid-
del veroordeelt, en tevens aandringt op een onmiddellijk 
moratorium op executies in afwachting van volledige 
afschaffing;

origine la mort de Mahsa Amini, une jeune femme de 
vingt-deux ans, arrêtée par la police des mœurs parce 
qu’elle ne portait pas son voile correctement;

I.  considérant qu’en Iran, nombreuses sont les femmes 
qui ont péri dans les mêmes circonstances que Mahsa 
Amini, victimes de l’oppression d’un régime qui les 
prive de leur liberté et qui, jusqu’à ce jour, ne cesse de 
les discriminer gravement;

J.  considérant que les exécutions effectivement appli-
quées sont un exemple représentatif de l’éventail plus 
large des brutalités et atrocités commises par le régime 
iranien, lequel fait fi des besoins fondamentaux des 
prisonniers, en particulier en ce qui concerne les 
soins de santé;

K.  considérant qu’en 2019, les États-Unis ont désigné 
le Corps des gardiens de la révolution islamique (CGRI) 
comme organisation terroriste, après avoir déjà qualifié 
l’Iran de pays finançant le terrorisme;

L.  considérant que l’Union européenne (UE) envisage 
elle aussi de désigner le CGRI comme organisation 
terroriste;

M.  vu les conditions nécessaires à une inscription sur 
la liste de l’UE en matière de terrorisme dite «liste CP 
931», spécialement l’article 1er, 4., de la position com-
mune du Conseil 2001/931/PESC du 27 décembre 2001 
relative à l’application de mesures spécifiques en vue 
de lutter contre le terrorisme, dans lequel il est spécifié 
qu’il est nécessaire qu’il existe une décision nationale 
d’une autorité judiciaire compétente d’un État membre 
pour désigner une organisation terroriste; une décision 
judiciaire d’un pays tiers pourrait suffire pour autant 
qu’elle repose sur des preuves solides suffisamment 
récentes (c’est-à-dire de moins de cinq ans);

N.  considérant que, concernant le CGRI, les États-Unis 
disposent bel et bien de décisions judiciaires qui reposent 
sur des bases solides; que, cependant, les faits repris 
dans celles-ci remontent à 1996;

O.  considérant qu’Amnesty International appelle à agir, 
exhortant la communauté internationale à condamner 
les actes meurtriers des autorités iraniennes et le recours 
accru à la peine de mort comme moyen de répression, 
et qu’elle réclame aussi un moratoire immédiat sur 
les exécutions en attendant l’abolition totale de la 
peine capitale;
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P.  overwegende dat de Europese Unie krachtig de 
recente executie veroordeelt en de Iraanse autoriteiten 
oproept om onmiddellijk een einde te maken aan de 
praktijk van het opleggen en uitvoeren van doodstraffen 
tegen betogers;

Q.  overwegende dat Human Rights Watch (HRW) er bij 
de internationale gemeenschap op aandrong om druk 
uit te oefenen op Iran, zodat een einde wordt gemaakt 
aan het gebruik van de doodstraf voor aanklachten die 
volgens internationaal recht nooit zouden mogen leiden 
tot de doodstraf;

R.  overwegende dat VN-experts oproepen tot beëindi-
ging van de onderdrukking van demonstranten tegen de 
dood van Jina Mahsa Amini in Iran, en aandringen op 
gerechtigheid voor ernstige mensenrechtenschendingen 
tijdens de protesten van 2022;

S.  gelet op de schriftelijke verklaring «Iran: people’s 
rights against repression» van 26 januari 2024 (doc. 
Parlementaire Vergadering van de Raad van Europa, 
schriftelijke verklaring nr. 790 – doc. 15915) waarin 
zeventig leden van de Parlementaire Vergadering van 
de Raad van Europa (PACE) hebben verklaard dat ze de 
ernstige mensenrechtenschendingen in Iran veroordelen;

T.  gelet op de in deze zittingsperiode door de Senaat 
aangenomen resoluties over de mensenrechten in Iran 
met name deze over de terdoodveroordeelde dr. Djalali 
(doc. Senaat, nrs. 7-173/3 en 7-207/2), over de situatie 
in Iran na de dood van Mahsa Amini (doc. Senaat, 
nr. 7-382/3), over de executie van Mohsen Shekari (doc. 
Senaat, nr. 7-405/2) en over de vraag tot vrijlating van 
Olivier Vandecasteele (doc. Senaat, nr. 7-419/2);

U.  gelet op de resolutie van het Europees Parlement 
van 8 februari 2024 over het toenemend aantal 
executies in Iran, in het bijzonder het geval van 
Mohammed Ghobadlou (doc. Europees Parlement, 
nr. 2024/2551(RSP)),

Vraagt aan alle hiertoe bevoegde regeringen om:

1)  in de krachtigste bewoordingen de terdoodveroor-
deling en executie van Mohsen Shekari, Mohammad 
Ghobadlou en andere demonstranten tegen het Iraanse 
regime te veroordelen en te verklaren dat, ongeacht 

P.  considérant que l’Union européenne condamne avec 
fermeté la récente exécution et appelle les autorités ira-
niennes à mettre fin sans délai à la pratique consistant 
à infliger et exécuter des peines capitales à l’encontre 
de manifestants;

Q.  considérant que Human Rights Watch (HRW) a 
insisté auprès de la communauté internationale pour 
qu’elle exerce des pressions sur l’Iran afin qu’il renonce 
à punir de la sentence capitale des personnes accusées 
de faits qui, selon le droit international, ne devraient 
jamais être passibles de la peine de mort;

R.  considérant que les experts des Nations unies 
exhortent l’Iran à cesser sa répression à l’encontre 
des manifestants qui dénoncent la mort de Jina Mahsa 
Amini en Iran et qu’ils réclament la justice pour les 
victimes de graves violations des droits humains lors 
des protestations de 2022;

S.  vu la déclaration écrite «Iran: les droits du peuple 
contre la répression» du 26 janvier 2024 (doc. Assemblée 
parlementaire du Conseil de l’Europe, déclaration écrite 
no 790 – doc. 15915) dans laquelle septante membres 
de l’Assemblée parlementaire du Conseil de l’Europe 
(APCE) ont condamné les graves violations des droits 
humains en Iran;

T.  vu les résolutions sur les droits humains en Iran adop-
tées par le Sénat au cours de la présente législature, dont 
la résolution relative au Docteur Ahmadreza Djalali, 
condamné à la peine de mort (doc. Sénat, nos 7-173/3 et 
7-207/2), la résolution concernant la situation en Iran 
suite à la mort en détention de Mahsa Amini (doc. Sénat, 
no 7-382/3), la résolution relative à l’exécution de Mohsen 
Shekari (doc. Sénat, no 7-405/2) et la résolution visant 
la libération immédiate d’Olivier Vandecasteele (doc. 
Sénat, no 7-419/2);

U.  vu la résolution du Parlement européen du 8 février 
2024 sur l’augmentation du nombre d’exécutions en 
Iran, et notamment le cas de Mohammad Ghobadlou 
(doc. Parlement européen, no 2024/2551(RSP)),

Demande à tous les gouvernements compétents en 
la matière:

1)  de condamner avec la plus grande fermeté la condam-
nation à mort et l’exécution de Mohsen Shekari, de 
Mohammad Ghobadlou et d’autres manifestants contre 
le régime iranien, et de déclarer qu’une condamnation 
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de feiten, een terdoodveroordeling niet te rechtvaar-
digen valt;

2)  ons oprecht medeleven te betuigen aan de familie 
en vrienden van de recentelijk geëxecuteerde demon-
stranten, waaronder Mohsen Shekari en Mohammad 
Ghobadlou;

3)  uitdrukkelijk te herhalen dat onder alle omstandig-
heden de doodstraf ongerechtvaardigd blijft;

4)  uitdrukkelijk steun uit te spreken voor het streven van 
de Iraanse bevolking om in een vrij, stabiel, inclusief en 
democratisch land te wonen dat zijn nationale en interna-
tionale verbintenissen op het gebied van mensenrechten 
en fundamentele vrijheden nakomt;

5)  de Iraanse regering langs officiële en formele weg 
op het hoogste niveau met klem te verzoeken om de 
verdragsrechtelijke verplichtingen waar de Islamitische 
Republiek Iran aan gehouden is en die voortvloeien uit 
de Universele Verklaring van de rechten van de mens van 
de Verenigde Naties, het Internationaal Verdrag inzake 
burgerrechten en politieke rechten, het Verdrag voor de 
uitbanning van alle vormen van rassendiscriminatie en 
het Verdrag inzake de rechten van het kind na te leven 
en de Iraanse wetgeving in overeenstemming te brengen 
met de internationale verplichtingen op het gebied van 
de mensenrechten;

6)  de Iraanse overheid te vragen om een moratorium 
op de doodstraf in te stellen in afwachting van de af-
schaffing ervan, alsook bij de Iraanse overheid druk 
uit te oefenen om elke vorm van foltering met inbegrip 
van seksueel geweld of andere wrede behandeling in 
de gevangenissen en bij de ondervraging uit te roeien;

7)  bij de Iraanse regering erop aan te dringen om arti-
kel 91 van het Islamitisch Wetboek van strafrecht met 
spoed te wijzigen en de toepassing van de doodstraf 
voor feiten die door personen jonger dan achttien jaar 
zijn gepleegd in alle omstandigheden uitdrukkelijk te 
verbieden;

8)  de huidige lijst van personen en organisaties voor 
wie het verboden is om in de Europese Unie te reizen 
en van wie de activa bevroren zijn, uit te breiden tot wie 
verantwoordelijk is voor de mensenrechtenschendingen 
in Iran ten aanzien van diegenen die van hun grondwet-
telijk recht van vrije meningsuiting gebruik maken;

9)  bij de Iraanse regering erop aan te dringen dat de 
Rode Halve Maan zonder uitzondering toegang verleend 
wordt tot alle gevangen demonstranten;

à mort est injustifiable, quels que soient les faits qui en 
sont à l’origine;

2)  de présenter nos sincères condoléances à la famille et 
aux amis des manifestants récemment exécutés, parmi 
lesquels Mohsen Shekari et Mohammad Ghobadlou;

3)  de rappeler explicitement que la peine de mort est et 
reste injustifiée en toutes circonstances;

4)  d’exprimer explicitement leur soutien au désir de la 
population iranienne de vivre dans un pays libre, stable, 
inclusif et démocratique qui respecte ses engagements 
nationaux et internationaux dans le domaine des droits 
humains et des libertés fondamentales;

5)  d’insister avec force auprès du gouvernement iranien, 
par voie officielle et formelle au plus haut niveau, pour 
qu’il respecte les engagements conventionnels auxquels 
est tenue la République islamique d’Iran et qui découlent 
de la Déclaration universelle des droits de l’homme des 
Nations unies, du Pacte international relatif aux droits 
civils et politiques, de la Convention sur l’élimination 
de toutes les formes de discrimination raciale et de la 
Convention relative aux droits de l’enfant, et pour qu’il 
mette la législation iranienne en conformité avec les 
obligations internationales en matière de droits humains;

6)  de prier les autorités iraniennes d’instaurer un mora-
toire sur la peine de mort en attendant l’abolition de 
celle-ci, ainsi que de faire pression sur les autorités ira-
niennes pour qu’elles éradiquent toute forme de torture, 
y compris la violence sexuelle ou tout autre traitement 
cruel, dans les prisons et lors des interrogatoires;

7)  d’insister auprès du gouvernement iranien pour qu’il 
modifie sans tarder l’article 91 du Code pénal islamique 
et qu’il interdise explicitement, en toutes circonstances, 
l’application de la peine de mort pour des faits commis 
par des personnes de moins de dix-huit ans;

8)  d’étendre la liste actuelle des personnes et orga-
nisations qui sont interdites de voyage dans l’Union 
européenne (UE) et dont les actifs ont été gelés, à toute 
personne responsable de violations des droits humains 
en Iran à l’égard de quiconque fait usage de son droit 
constitutionnel à la liberté d’expression;

9)  d’insister auprès du gouvernement iranien pour que 
le Croissant Rouge puisse avoir accès à tous les mani-
festants emprisonnés, sans exception;
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10)  steun te verlenen aan het Iraanse maatschappelijk 
middenveld en zijn vreedzame inspanningen inzake 
mensenrechten en democratie;

11)  samen met de andere EU-lidstaten de nodige stap-
pen te zetten inzake informatiegaring en samen de 
Raad te verzoeken om de Islamitische Revolutionaire 
Garde Corps (IRGC) op te nemen op de EU-lijst van 
personen, groepen en entiteiten die betrokken zijn bij 
terroristische daden;

12)  alle overheden op te roepen om gezamenlijk het von-
nis dat jegens dr. Ahmadreza Djalali is gewezen, sterk te 
veroordelen bij de Iraanse overheid en te pleiten voor zijn 
onmiddellijke en onvoorwaardelijke vrijlating naast alle 
andere EU-onderdanen die omwille van de Iraanse gij-
zeldiplomatie onterecht in hechtenis worden gehouden;

13)  de regeringen van de Europese lidstaten aan te zetten 
om actie te ondernemen tegen de illegale activiteiten van 
Teheran gericht op de Iraanse oppositie buiten Iran, en de 
rechten van onder andere de leden van de Iraanse opposi-
tie te waarborgen volgens het Vluchtelingenverdrag van 
Genève van 1951, het Europees Verdrag tot bescherming 
van de rechten van de mens en het internationaal recht.

10)  d’accorder leur soutien à la société civile iranienne 
et de soutenir ses efforts pacifiques en faveur des droits 
humains et de la démocratie;

11)  d’entreprendre, conjointement avec les autres États 
membres de l’UE, les démarches nécessaires en matière 
de collecte d’informations et d’inviter conjointement le 
Conseil à inscrire le Corps des gardiens de la révolution 
islamique (CGRI) sur la liste de l’Union européenne des 
personnes, groupes et entités impliqués dans des actes 
de terrorisme;

12)  d’appeler tous les niveaux de pouvoir à condamner 
ensemble avec fermeté le jugement rendu à l’encontre du 
Dr Ahmadreza Djalali et de plaider auprès des autorités 
iraniennes pour sa libération immédiate et sans condi-
tion, ainsi que pour celle de tous les ressortissants de 
l’UE qui sont injustement emprisonnés en raison de la 
diplomatie des otages pratiquée par l’Iran;

13)  d’inciter les gouvernements des États membres 
européens à entreprendre des actions contre les activi-
tés illégales de Téhéran visant l’opposition iranienne 
hors d’Iran, ainsi qu’à garantir les droits, entre autres, 
des membres de l’opposition iranienne en vertu de la 
Convention de Genève relative aux réfugiés de 1951, de 
la Convention européenne des droits de l’homme et du 
droit international.
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